
(DE) Trainings- und Erziehungsgeschirr

Anleitung:
Mit diesem Trainingsgeschirr wird die Erziehung 
und die Kontrolle Ihres Hundes leicht gemacht. 
Ist die Hundeleine an einem gewöhnlichen 
Halsband befestigt, kann der Hund mit der 
ganzen Körperkraft in die Richtung ziehen in die 
er will.
Durch die Befestigung der Leine an dem Füh-
rungsring unterhalb der Schnauze hat er wesent-
lich weniger Kraft beim Ziehen und Sie haben Ihn 
im direkten Kontakt. 
Zieht Ihr Hund in eine nicht gewünschte Richtung 
z. B. zu einem anderen Hund, ziehen Sie die 
Schnauze, ohne Kraftanstrengung in die Richtung 
die Sie wollen, unterbrechen dadurch den Blick-
kontakt Ihres Hundes und halten ihn somit wieder 
unter Kontrolle. 
Mit einem leichten Ruck an der Leine können Sie 
einen sofortigen Blickkontakt herstellen. Er lernt 
so schneller und leichter.

Erziehung:
Langsam und spielerisch an das Tragen des 
Geschirrs gewöhnen.
- �Zuerst ohne Leine beim Spielen und Fressen 

anlegen. Belohnen.
- Nach Gewöhnung Leine anlegen. Belohnen.
- �Zieht er beim Spaziergang in eine falsche 

Richtung geben Sie ihm mit einem kurzen Ruck 
an der Leine ein Signal und ziehen die Schnauze 
zu sich.

- �Lenken Sie Ihren Hund mit einer Belohnung von 
seinem Vorhaben ab.

- �Er wird schnell lernen, dass ein leichter Ruck an 
der Leine ihn auf Sie fixiert. Er wird es gerne tun, 
denn er hat gelernt, dafür belohnt zu werden.

Ideal:
Erziehen Sie Ihren Hund mit dem Maxi Coach und 
einem normalen Halsband. 
Ziehen Sie am Halsband bedeutet Vorwärtsgehen. 
Ziehen am Maxi Coach sind Signale zum Lang-
samgehen und zur Richtungsänderung

(FR) Harnais d‘entraînement et d‘éducation

Instructions :
Avec ce harnais d‘entrainement, l‘éducation et le 
contrôle de votre chien deviennent plus faciles. 
Si la laisse est attachée à un collier normal, votre 
chien peut tirer de tout son poids dans n‘importe 
quelle direction. 
Avec une laisse attachée à un anneau de direction 
en dessous du museau, votre chien a moins de 
force pour tirer et vous le tenez en contact direct. 
Quand votre chien tire dans la direction d‘un 
autre chien, vous tirez sur le museau, sans forcer, 
dans la direction que vous voulez, vous interrom-
pez ainsi son angle de vision et reprenez le 
contrôle. Avec une simple pression sur la laisse, 
vous obtenez le contact visuel. Il apprend donc 
plus vite et plus facilement.

Education :
Habituer lentement et en s‘amusant au port du 
harnais
- �d‘abord lui mettre pour jouer ou manger, sans 

laisse. Le récompenser
- �après prise de l‘habitude, lui mettre une laisse.  

Récompenser
- �s‘il tire durant la promenade dans une mauvaise 

direction, lui signaler par une courte pression et 
tirer le museau vers vous.

- détourner l‘animal de son projet avec une 
récompense.
- �il apprendra vite qu‘une pression sur la laisse le 

fixe à vous. Il le fera d‘autant mieux qu‘il l‘a 
appris en étant récompensé.

L‘idéal :
- éduquer votre chien avec Maxi Coach et
avec un collier normal
- tirer sur le collier signifie aller tout droit
- tirer sur Maxi Coach est le signal pour aller
plus lentement ou pour changer de direction

(EN) Training and Educational Harness 

Usage instructions:
This Training-harness makes education and 
control of your dog easy. 
If the leash is attached to a conventional collar, 
the dog can pull in the direction he chooses with 
all his strength. 
By attaching the leash at the ring situated below 
his snout he can put only little strength in pulling 
and you keep direct contact to your dog. In case 
your dog is pulling in another direction, e.g. 
towards another dog, pull the snout without any 
effort into the direction of your choice, interrupt 
the eye contact and control him again. 
Make a quick eye contact by giving him a slight 
jolt with  
the leash. This makes it easier for him to unders-
tand more quickly.

Education:
Make the dog used to wearing the harness slowly 
and playfully.
- �First put it on without using a leash when the 

dog eats or when you play with him. Reward 
him.

- �After getting used to it put it on with leash. 
Reward him.

- �When he pulls in the wrong direction while 
walking, let him know by a short jolt at the 
leash, pulling his muzzle to you.

- �Distract your dog from what he intended to go 
after by offering him a reward

- �He will understand quickly that a slight jolt at 
the leash turns his attention to you. He won’t 
refuse looking at you because he has learnt to 
be rewarded for it.

Ideal method of education:
Educate your dog using Maxi Coach and a 
conventional collar Pulling at the collar means 
“move ahead”.
Pulling at Maxi Coach means “slow down” or 
“change direction”.

(PL) Uprząż do tresury i nauki

Instrukcja obsługi:
Uprząż ułatwia tresurę i kontrolę nad psem. Jeśli 
przyczepimy smycz do konwencjonalnej obroży, 
pies może  
z całej siły ciągnąć w wybranym przez siebie 
kierunku.
Przyczepiając smycz do kółka umiejscowionego 
pod pyskiem, pies może ciągnąć tylko z małą siłą, 
a ty masz bezpośredni kontakt z psem. W przy-
padku, gdy pies ciągnie w innym kierunku, np. do 
innego psa, bez wysiłku pociągnij za pysk w 
wybranym przez siebie kierunku. 
Przerwiesz
kontakt wzrokowy i znowu odzyskasz kontrolę 
nad psem.
Szybko uzyskasz kontakt wzrokowy, lekko szarpiąc
smyczą. To sprawi, że pies będzie szybciej się 
uczył.

Nauka:
Powoli przyzwyczajaj psa do noszenia uprzęży, 
bawiąc się z nim.
- �Najpierw załóż ją bez smyczy, kiedy pies je, lub 

kiedy bawisz się z nim. Daj mu nagrodę.
- �Kiedy już się przyzwyczai, przyczep smycz.  

Daj mu nagrodę.
- �Jeśli podczas spaceru pociągnie w 

nieporządanym kierunku, daj mu o tym znać 
krótkim szarpnięciem, przyciągając jego pysk do 
siebie.

- �Odwróć uwagę psa od miejsca do którego 
zamierzał pójść, dając mu nagrodę.

- �Szybko zrozumie, że krótkie szarpnięcie smyczą 
oznacza, że musi skupić uwagę na tobie. Spojrzy 
na ciebie, bo nauczy się, że zostanie za to 
wynagrodzony.

Idealna metoda nauczania:
Ucz swojego psa przy użyciu Maxi Coach i zwykłej 
obroży.
Pociągnięcie za obrożę znaczy „idź naprzód”.
Pociągnięcie za uprząż Maxi Coach znaczy 
„zwolnij”, lub „zmieńkierunek

(CS) Postroj na tréning a výchovu

Návod k použití:
S tímto Postrojem bude výchova a kontrola 
Vašeho psa ulehčena. Je-li vodítko upevněno na 
běžném obojku potáhne si pes svojí celou tažnou 
silou směrem,
kterým chce. Upevněním vodítka na kroužku pod 
tlamou,
nedokáže Váš pes vyvinout tolik tažné síly a Vy 
jste s ním v přímém kontaktu. Potáhne-li Váš pes 
do nežádoucího směru, např. k jinému psovi, 
můžete bez velkého úsilí jeho tlamu ztáhnout do 
Vámi žádoucího směru.
Tímto přerušíte zorný kontakt Vašeho psa a držíte 
ho tím zase pod kontrolou. Lehkým škubnutím 
vodítka můžete opět navázat zorný kontakt. Takto 
se učí rychleji a snadněji.

Výchova:
zvykejte ho na nošení postroje pomalu a formou 
hry.
- �nejprve nasadte postroj bez obojku při hraní a 

krmení. Odměňte Vašeho psa.
- po návyku přidejte obojek. Myslete na odměnu.
- �potáhne-li při procházce špatným směrem, dejte 

mu lehkým škubnutím vodítka signál a ztáhněte 
jeho tlamu směrem k Vám

- �obraťte pozornost Vašeho psa od jeho úmyslu 
prostřednictvým odměny.

- �snadno se naučí, že lehké škubnutí vodítkem ho 
na Vás poutá. Rád poslechne, protože ví, že 
bude odměněn.

Ideální:
Vychovávejte Vašeho psa s Maxi Coach a normál-
ním obojkem. Zatáhnete-li za normální obojek, 
znamená to jít v před. Zatáhnete-li za Maxi Coach 
dáváte tím povel změny směru a zpomalení.

(NL) Trainings- en opvoedingsharnas

Instructies:
Met dit Trainingsharnas wordt de opvoeding en 
de controle van uw hond gemakkelijker. 
Als de hondenleiband aan een gewone halsband 
wordt bevestigd, dan kan de hond zijn volledige 
spierkracht gebruiken om in de richting te trekken 
die hij op wil. 
Door de leiband aan de ring onderaan de snuit 
vast te maken, kan hij met beduidend minder 
kracht trekken en u behoudt het onmiddellijk 
contact met uw hond. 
Als uw hond in een ongewenste richting trekt, bv. 
naar een andere hond, trek de snuit dan zonder 
extra moeite in de richting die u wenst; u ver-
breekt zo het oogcontact van uw hond en u heeft 
hem gelijk weer onder controle. Met een lichte 
ruk aan de leiband kunt u onmiddellijk oogcon-
tact tot stand brengen. Hij leert zo sneller en 
gemakkelijker.

Opvoeding:
Langzaam en speels laten wennen aan het 
dragen van het harnas.
- �Eerst zonder leiband bij het spelen en eten 

aandoen. Belonen.
- �Na gewenning leiband bevestigen. Belonen.
- �Als hij tijdens de wandeling in een verkeerde 

richting trekt, geeft u hem met een korte ruk 
aan de leiband een signaal en u trekt de snuit 
naar zich toe.

- �Leid uw hond met een beloning af van zijn 
voornemen.

- �Hij zal snel leren dat door een lichte ruk aan de 
leiband zijn aandacht op u wordt gericht. Hij zal 
het prettig vinden, want hij heeft geleerd dat hij 
daarvoor wordt beloond.

Ideale methode:
Voed uw hond op met de Maxi Coach en een 
gewone halsband. 
Een ruk aan de halsband betekent: verder gaan. 
Rukken aan de Maxi Coach zijn de signalen om 
langzamer te gaan en om van richting te veranderen.

(IT) Collare per Addestramento

Istruzioni d’uso:
Il collare per addestramento facilita l’addestra-
mento ed  
il controllo del suo cane. Se il guinzaglio viene 
attaccato ad un collare ordinario, il cane è libero 
di tirare con tutta la sua forza nella direzione da 
lui desiderato. Attaccando invece il guinzaglio al 
anello situato al di sotto del muso, il cane 
dispone di molto meno forza per tirare e Le 
permette di mantenere un contatto diretto con 
lui. Se il Suo cane tira in una direzione non 
desiderata, p.es. verso un altro cane, allora 
muova il suo muso senza impiegare molta forza 
nella direzione da Lei desiderata, interrompendo 
così
contatto visivo del suo cane e controllandolo di 
nuovo.
Con un piccolo strappo al guinzaglio il contatto 
visivo può essere stabilito in un attimo solo. Così 
lui imparerà più alla svelta e con più facilità.

Addestramento:
Abituare il cane lentamente ed in modo giocoso 
ad indossare il collare.
- �All’inizio metterlo senza guinzaglio mentre gioca 

o mangia. Ricompensarlo.
- �Dopo averlo abituato al collare, attaccare il 

guinzaglio. Ricompensarlo.
- �Se tira durante una passeggiata nella direzione 

sbagliata, gli dia un segno tirandolo brevemente 
al guinzaglio e movendo il suo muso verso di Lei.

- �Distragga il suo cane da quello che intende fare 
ricompensandolo.

- �Imparerà velocemente che una tirata leggera al 
guinzaglio riporta la sua attenzione verso di Lei. 
Lo farà volentieri perché avrà imperato che 
riceverà una ricompensa in cambio.

Metodo educativo ideale:
Conviene educare il Suo cane usando il collare 
Maxi Coach ed un collare ordinario.
Una tirata al collare ordinario significa andare 
avanti. Una tirata al collare Maxi Coach significa 
rallentare o cambiare direzione.

(SV) Tränings- och dressyrutrustning 

Anvisningar:
Denna Träningsutrustning underlättar dressyren 
och kontrollen av din hund. 
Då hundkopplet är fästat vid ett vanligt halsband, 
kan hunden med alla sina kroppskrafter dra åt det 
håll som den vill. Genom att hundkopplet är 
fästat vid löpringen under nosen, kan hunden 
använda mycket mindre kraft då den drar och du 
har direkt kontakt med den. 
Om din hund drar i oönskad riktning, t.ex. mot en 
annan hund, kan du utan kraftansträngning dra 
hundens nos åt det håll du själv önskar, avbryta 
hundens blickkontakt och igen ha den under 
kontroll. Med ett lätt ryck i kopplet kan du 
omedelbart återställa blickkontakten. Så lär sig 
din hund snabbare och lättare.

Dressyr:
Vänj hunden långsamt och lekfullt vid att an-
vända sin utrustning.
- �Först anläggs utrustningen utan koppel för att 

leka och äta. Belöna hunden.
- �Då din hund vant sig vid sin utrustning, används 

den tillsammans med kopplet. Belöna hunden.
- �Om hunden på en promenad drar åt fel håll, ger 

du med ett snabbt ryck i kopplet en signal och 
drar nosen till dig.

- �Dra hundens uppmärksamhet från det som 
intresserar den och ge den en belöning.

- �Hunden kommer snabbt att lära sig, att den vid 
ett lätt ryck i kopplet riktar sin uppmärksamhet 
mot dig. Det gör den gärna, för den har lärt sig 
att bli belönad för det.

Idealiskt:
Dressera din hund med hjälp av Maxi Coach och 
ett normalt halsband.
Om du drar i halsbandet, betyder det att hunden 
ska gå rakt fram.
Då du drar i Maxi Coach ger du signaler åt 
hunden vilka innebär att den ska gå långsamt 
eller byta riktning.

(DA) Seletøj til træning og uddannelse  

Brugsvejledning:
Træningsseletøjet letter uddannelsen og styringen 
af din hund. Hvis hundesnoren er bundet fast til 
et almindeligt halsbånd, kan hunden trække med 
hele vægten i enhver retning. På grund af fast-
spændingen af snoren til styringsringen nedenfor 
snuden, har hunden væsentlig ringere kraft hvis 
den trækker og du har en direkte kontakt til 
hunden. Hvis hunden trækker i en uønsket 
retning, f.eks. til en anden hund, trækker du 
snuden uden større kraft i den retning du ønsker. 
Dermed afbryder du hundens øjenkontakt og har 
hunden under kontrol igen. Med et let ryk i 
snoren kan du omgående oprette en øjenkontakt. 
Hunden lærer på den måde hurtigere og nem-
mere. 

Uddannelse:
Hunden vendes langsomt og legende til seletøjet.
- �Påfør seletøjet første mens hunden leger og 

spiser og  
uden snoren. Beløn hunden.

- �Spænd snoren fast efter hunden har vænnet sig 
til seletøjet. Beløn hunden.

- �Hvis hunden trækker i en falsk retning mens i 
går tur, giver du hunden et signal ved at trække 
i snoren med et kort ryk og trækker snuden til 
dig.

- �Distraher hunden fra dens plan idet du giver den 
en belønning.

- �Hunden lærer hurtigt, at et lille ryk i snoren 
leder koncentrationen på dig. 

Det gør den gerne siden den har lært at den får 
en belønning.

Ideal:
Træn din hund med Maxi Coach og et almindeligt 
halsbånd.  Hvis du trækker i halsbåndet betyder 
det at gå fremad. 
Hvis du trækker i Maxi Coach er det signaler for 
at gå langsomt og til at ændre retningen.

�(SL) Oprema za trening in vzgojo psov 

Navodilo:
Z ovratnico blagovne znamke je vzgoja in kontrola 
vašega psa olajšana. Če je vrvica pripeta na 
klasično ovratnico, pes vleče s posebno lahkoto. 
Pri tem načinu vodenja se namreč vlečna moč psa 
idealno porazdeli vzdolž njegove telesne osi. 
Uporaba ovratnice ”Maxi Coach” omogoča 
drugačen način vodenja. ”Maxi Coach” namestite 
okoli vratu in gobca vašega psa. Povodec pritrdite 
s karabinom na obroček pod gobcem, pri čemer 
imajo psi manjšo moč, vi pa ste z njim ves čas v 
direktnem stiku. Če bo pes vlekel v drugo smer ali 
proti tujemu psu, nalahno potegnite gobček v 
smer, katero želite iti. Istočasno prekinete tudi 
očesni kontakt z drugim psom in s tem postane tuj 
pes za našega psa nezanimiv, vi pa ga imate pod 
kontrolo. Pes je dovzetnejši za vaše vzgojne ukrepe 
takrat , ko vas opazuje. ”Maxi Coach” vam po-
maga, da hitreje vzpostavite očesni kontakt z 
vašim psom. Ko vlečete za vrvico, sproži ”Maxi 
Coach” pritisk na nosno kost vašega psa. S tem 
avtomatično sproži neke vrste primež gobca. Na ta 
način ”Maxi Coach” pomaga pri učenju poslušnosti 
in je idealna podlaga za nadzor in vzgojo vašega 
psa.

Napotki za uporabo:
Na nošenje ovratnice ”Maxi Coach” navajajte 
vašega psa postopoma. Na ta način preprečite 
njegov odpor.
- �Sprva nadenite psu ”Maxi Coach” samo pri 

hranjenju  
in igranju, pri čemer ne uporabljajte vrvice. Psa 
nagradite s posladkom.

- �Vrvico uporabite šele, ko se pes na nošnjo ”Maxi 
Coach” navadi. Psa pri navajanju vedno nagra-
dite s posladkom.

- �Ce opazite, da vaš pes med sprehodom močno 
vleče v smer, ki vam ne ustreza, na kratko 
potegnite za vrvico in potegnite njegov gobec k 
sebi. Psu dajte posladek šele, ko ne bo več silil v 
neželjeno smer. Čez čas bo pes dojel, da pomeni 
lahen, kratek sunek na ”Maxi Coach” ukaz, da 
se mora od določenega cilja odvrniti oziroma, da 
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ga mora enostavno spregledati.

Idealna vzgojna metoda:
Je istočasna uporaba ovratnice ”Maxi Coach” in 
klasične ovratnice. Ko želite psu sporočiti ukaz, da 
gre naprej, potegnete ovratnico, ko pa mu želite 
sporočiti, da upočasni hojo ali spremeni smer, 
potegnete za ovratnico ”Maxi Coach”.

(PT) Arnês para treino e educação

Instruções:
Com este arnês de treino, a educação e o controlo 
do seu cão tornam-se fáceis. 
Se a trela estiver presa a uma coleira habitual, o 
cão pode puxar com toda a força do corpo no 
sentido que desejar. Através da fixação da trela 
no anel guia por baixo do focinho, ele tem 
consideravelmente menos força ao puxar e 
mantém contacto visual directo com ele. 
Se o seu cão puxar num sentido não desejado, p. 
ex., para outro cão, puxe o focinho, sem exercer 
força, no sentido que deseja; interrompe, assim, o 
contacto visual do seu cão e mantém-no de novo 
sob controlo. Com um ligeiro puxar da trela, pode 
ter um contacto visual imediato. Deste modo, 
aprende mais rapidamente e mais facilmente.

Educação:
Habituar lentamente e em forma de brincadeira 
ao uso do arnês.
- �Primeiro colocar sem trela ao brincar e comer. 

Recompensar.
- �Depois de habituar, colocar a trela. Recompen-

sar.
- �Se durante um passeio ele puxar num sentido 

errado, dê-lhe um sinal, puxando brevemente a 
trela e puxe o focinho para si.

- �Distraia o seu cão da sua intenção com uma 
recompensa.

- �Ele irá aprender rapidamente que puxar ligeira-
mente na trela o chama a atenção para si. Irá 
gostar de fazê-lo, pois aprendeu a ser recom-
pensado por isso.

 

Ideal:
Eduque o seu cão com o Maxi Coach e uma 
coleira normal. Puxar na coleira significa ir para a 
frente. 
Puxar no Maxi Coach são sinais para andar 
lentamente e para alterar o sentido.

(HU) Tréning és nevelőhám

Használati utasítás:
A tréninghám megkönnyíti kutyája nevelését és 
kontroláját.
Ha a kutyapóráz rendes nyakörvre van erősítve, 
akkor a kutya teljes erővel tud húzni egy bizonyos 
irányba amelybe igyekszik. 
A póráz erősítésével a vezetőgyűrűre a fej alatt a 
kutyának kevesebb ereje van húzni és egyenes 
kontaktusban
van Önnel. Ha kutyája egy bizonyos irányba húz, 
pl egy
másik kutyához, húzza meg a kutya fejét nagyobb 
erő kifejtése nélkül abba az irányba amelybe Ön 
igyekszik és így megszakítja a szemkontaktust és 
ezáltal Ön újra kontrolálja a kutyát. 
Egy gyengéd húzással a pórázon Ön azzonali
szemkontaktust tud létesíteni a kutyával. Így 
gyorsabban és könnyebben tanul.

Nevelés:
Lassan és játékosan kell a kutyát a hámhoz 
szoktatni.
- �Először csupán póráz nélkül használni játéknál 

és evésnél. Ajándékozza meg a kutyát.
- �Miután a kutya már megszokta a hámot, fel 

lefet helyezni 
a pórázt is. Ajándékozza meg a kutyát.

- �Ha a sétánál a kutya rossz irányba húz egy 
rántás adjon jelet a kutyának és húzza a fejét 
magához

- �Irányítsa kutyáját el attól a tevékenységtől amit 
tenni akar egy ajándékkal – finomsággal

- Kutyája hamar megtanulja, hogy a egy rántás a 
pórázon azt jelenti, hogy Önre kell figyelnie. Ezt 
majd szívesen teszi, mert megtanulta, hogy ezért 
valami finomságot kap.

Ideális:
Neleje kutyáját a Maxi Coach és egy normális 
nyakörvvel.
Egy rántás a pórázon azt jelenti, hogy mejen 
akutya előre.
Egy rántás a Maxi Coach on jel arra, hogy a kutya 
lassanban menjen vagy változtasson irányt.

(NO) Seletøy for trening og dressur

Bruksanvisning:
Dette seletøyet fra gjør det enkelt å trene og 
kontrollere din hund. Hvis hundebåndet festes til 
et vanlig halsbånd kan hunden dra med full styrke 
i den retningen den velger. 
Ved å feste hundebåndet til ringen plassert under 
hundens snute, kan hunden dra bare med liten 
styrke og du oppnår direkte kontakt med hunden. 
Hvis hunden trekker i en annen retning, for 
eksempel mot en annen hund, kan du uten 
anstrengelse dra snuten i den retningen du velger, 
komme i øyenkontakt og gjenoppta kontroll over 
hunden. Kom i rask øyekontakt med et lite rykk i 
hundebåndet. 
Dette gjør det lettere for hunden å forstå raskt 
hva du vil. 

Dressur:
La hunden venne seg langsomt og lekent til 
seletøyet.
- �Sett det først på uten hundebånd når hunden 

spiser eller du leker med den. Gi belønning.
- �Etter at hunden har vent seg til seletøyet kan du 

sette på hundebåndet. Gi belønning.
- �Når hunden drar i feil retning mens dere går, la 

den få vite det med et raskt rykk i hundebåndet, 
slik at snuten peker mot deg.

- �Avled hunden fra det den ville gå etter ved å gi 
en belønning.

- �Hunden vil raskt forstå at et lett rykk i hunde-
båndet vil dirigere dens oppmerksomhet mot 
deg. Den vil ikke nekte å se på deg siden den 
har lært at den blir belønnet for det.

 

Ideell dressurmetode:
Dresser hunden din ved å bruke Maxi Coach og et 
vanlig halsbånd. Rykk i halsbåndet betyr “gå 
framover”. Rykk i Maxi Coach betyr “gå saktere” 
eller “endre retning”.

(ES) Arnés para entrenamiento y adiestramiento

Instrucciones :
Con este arnés para entrenamiento, el adiestra-
miento de su perro será fácil de realizar. Una vez 
unida con firmeza la correa al collar del perro, él 
puede tirar con toda la fuerza de su cuerpo en la 
dirección que él desee. A través de la fijación de la 
correa al anillo ubicado en la parte inferior del 
hocido del perro, el perro tiene menos fuerza para 
tirar y así usted lo tiene en contacto directo. Si su 
perro tironea en una dirección no deseada, por 
ejemplo hacia otro perro, tire del hocico sin 
demasiada fuerza en la dirección deseada, de esta 
manera el perro pierde contacto visual con el 
objeto que lo distrae y usted retoma el control. 
Con un ligero tirón de la correa usted puede lograr 
de inmediato contacto visual con su perro. Èl 
aprende fácil y rápidamente.

Adiestramiento :
Lentamente y en forma de juego acostumbrar al 
perro al uso del arnés.
- �Primero sin correa, aprovecehe los momentos de 

juego y comida para ponérselo. Recompensar.
- �Después que se haya acostumbrado, colocar la 

correa. Recompensar.
- �Si el perro tironea en una dirección no deseada, 

dele un ligero tirón a la correa en forma de señal 
y tire el hocico hacia usted.

- Distraiga a su perro con una recompensa.
- �Èl aprenderá rápido, que un ligero tirón de la 

correa significa ponerle atención a usted. Si él 
quiere hacerlo, entonces él ha aprendido, y por 
eso debe ser recompensado.

Ideal:
Adiestre a su perro con el “Maxi Coach” y un 
collar para perros corriente.
Tirarlo del collar significa seguir adelante.

Tirar del Maxi Coach son señales de ir más lento y 
cambio de dirección.

(FI) Koulutus- ja kasvatusvaljaat 

Ohjeet:
Näiden Koulutusvaljaiden avulla koulutat ja 
hallitset koiraasi helpommin. Jos hihna on 
kiinnitetty normaalilla tavalla kaulapantaan, koira 
voivetää kaikin voimin haluamaansa suuntaan. 
Jos hihna kiinnitetään koiran kuonon alapuolella 
olevaan renkaaseen, koiralle jää huomattavasti 
vähemmän voimaa vetämiseen ja se pysyy 
paremmin kasvattajansa hallinnassa. Jos koira 
vetää väärään suuntaan, esim. kohti toista koiraa, 
vedä kuonosta kevyesti haluamaasi suuntaan, 
pidä katseesi kiinnittyneenä koiraan, ja se 
palautuu taas hallintaasi. Voit luoda nopeasti 
katsekontaktin koiran ja itsesi välille nykäisemällä 
kevyesti hihnasta. Näin koirasi oppii nopeammin 
ja helpommin. 

Koulutus:
Totuta koirasi valjaisiin hitaasti ja käyttäen apuna 
leikkimistä. 
- �Käytä ensin ilman hihnaa, kun koira syö tai kun 

leikit sen kanssa. Palkitse koiraasi.
- �Kun koira on tottunut, ala käyttää hihnaa. 

Palkitse koiraasi.
- �Jos koira vetää kävelylenkin aikana väärään 

suuntaan, nykäise hihnasta kevyesti ja vedä sen 
kuono itseäsi kohti. 

- �Ohjaa koirasi pois vääristä käyttäytymistavoista 
palkitsemalla sitä, kun se toimii oikein. 

- �Se oppii nopeammin, että kevyt nykäisy hihnasta 
palauttaa sen vierellesi. Se tekee sen mielellään, 
koska se on oppinut, että sitä palkitaan siitä. 

Ihannetapauksessa:
Kouluta koiraasi Maxi Coachin ja tavallisen 
kaulapannan kanssa. Kaulapannasta vetäminen 
merkitsee käskyä kävellä eteenpäin. 
Vetäminen Maxi Coachista merkitsevät  
käskyä kävellä hitaammin ja muuttaa suuntaa.
 

(БГ) Сбруя за обучение и възпитание

Ръководство:
С тази сбруя за обучение възпитанието и 
контрола на Вашето куче стават лесни.
Ако каишката на кучето е вързана към 
обикновен нашийник, кучето може да тегли с 
цялата сила на тялото си в посоката, в която 
иска.
Чрез връзването на каишката към 
направляващия пръстен под муцуната то тегли 
със значително по-малко сила и Вие имате 
директен контакт с него.
Когато кучето Ви тегли в нежелана посока, 
например към друго куче, дръпнете муцуната 
без много сила в посоката, която желаете, като 
по този начин прекъсвате зрителния контакт 
на Вашето куче и така възстановявате 
контрола си над него.
С леко дръпване на каишката можете да 
създадете веднага зрителния контакт. То ще се 
учи по-бързо и по-лесно.

Възпитание:
Привикването към носенето на сбруята трябва 
да стане бавно и с игра.
- Поставяйте първо без каишка при игра и 
хранене. Давайте награди.
- След привикване поставете каишка. Давайте 
награди.
- Ако по време на разходката тегли в 
неправилна посока, дайте му сигнал с леко 
дръпване на каишката и изтеглете муцуната 
към Вас.
- Отклонете кучето от намерението му с 
награда.
- То ще се научи бързо, че лекото дръпване на 
каишката го фиксира към Вас. Ще го направи 
с удоволствие, тъй като ще се научи, че тогава 
ще получи награда.

В идеалния случай:
Възпитайте Вашето куче с Maxi Coach и с 
нормален нашийник.
Издърпването от нашийника означава 
движение напред.

Изтеглянето от Maxi Coach е сигнал за бавно 
движение и за смяна на посоката.

(RO) Ham pentru antrenament și dresaj

Instrucțiuni:
Dresajul și controlul câinelui dumneavoastră 
devine foarte ușor datorită acestui ham de 
antrenament.
Dacă lesa câinelui este fixată la o zgardă 
obișnuită, câinele poate să tragă în orice direcție 
dorește, cu întreaga forță a corpului.
Prin fixarea lesei la inelul de ghidare, sub bot, 
acesta va dispune de o forță considerabil mai 
redusă la tragere și, astfel, aveți contact direct cu 
acesta.
Dacă câinele dumneavoastră trage în direcția 
nedorită, de ex. spre alt câine, trageți de bot, fără 
efort, în direcția dorită, astfel întrerupeți contactul 
vizual al câinelui dumneavoastră și, implicit, aveți 
din nou controlul asupra lui.
Printr-o tragere ușoară a lesei, puteți realiza un 
contact vizual imediat cu acesta. Astfel învață mai 
repede și mai ușor.

Dresaj:
Obișnuiți câinele fără grabă și în joacă cu purta-
rea hamului.
- Mai întâi aplicați-l fără lesă, la joacă și în timpul 
mâncatului. Răsplătiți-l.
- Aplicați lesa după ce se obișnuiește. Răsplătiți-l.
- Dacă trage într-o direcție greșită în timpul 
plimbării, avertizați-l printr-o tragere scurtă a lesei 
și trageți botul către dumneavoastră.
- Distrageți atenția câinelui dumneavoastră 
printr-o recompensă.
- Acesta va învăța rapid că o tragere ușoară de 
lesă îi va fixa atenția asupra dumneavoastră. O va 
face cu plăcere, deoarece a învățat că va fi 
răsplătit pentru asta.

Ideal:
Dresați-vă câinele cu Maxi Coach și o zgardă normală.
Tragerea de zgardă semnifică mersul înainte.
Dacă trageți de Maxi Coach, transmiteți semnale 
pentru mersul încet și schimbarea direcției.


